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Ma d. Doro als Soſterdattet. 
Ferville. Mad. Dorvals Wale, ig 
Verſac. En ung Digter. 1 
Dermont. En ung Komponiſt. NASA 1 


Een er i et Huus 10 Landet, femten. 


Mile fia Bordeaux. ng . 
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Forſte Scene. 


rer ſokeſtiler en landlig Eon. paa den ene 

Side ſeer man et ret ſkisnt Huus med en Port; 

loeangere i Baggrunden et andet Huus. Den for⸗ 
keſte Deel af Theatret er afdeelt fra det øvrige; 

formedelſt et lille Stakitverk, der til kiendegiver, 

at Pladfen for ved det forreſte Huus er indhegnet, 

blot for af hindre Kiorſel med Vogne. J denne 

Indhegning, og lige over for det forreſte Huus, 

er en liden Buſkage med et Steenbord og Hau⸗ 

gebenke. En trykket Bekiendtgisrelſe, om at 


Huſet er tilfals, er klinet paa Muren af det forre⸗ 


ſte Huus, ved Siden af Torten, ſaaledes 0 
den. kan ſees af alle orbigaaende.) 


— 


Mad. Dorval. Fer ville 


(komme Ud af det forreſte Huus, ſom en, Mad. 
É Dorval). f 


Mad. Dor val. Dices Bud er kambcht: 
Fer ville. Men kieere Naboerfke! 
Ma d Dorval. Det er nu i en Tid af tre 
Weaneder, De har tale om, at De vilde kisbe 
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mit Huus, og nu, da jeg vil overlade Dem det 
for den Priis De engang har budet mig, ſaa vil 
De neppe give mig Halvdelen af hvad det er verd. 5 
Ferville. Ih, det er jo meget ligeftan; 
og noget ſom ſteer hver Dag. | 
Ma d. Dorva k » Blandt 1 5 af De⸗ 
res Lige. 
; Ferville. De fulde Save ae mis 
Tilbud i Tide. | 
1 Mad. Dor val. En ſrionne Grund! 
Fer v ille. Huſet ligger fag flet, 
Ma d. Dor val. Det ſiger De. 
Ferville. De feer jo ſelv, at 1100 Kiober 
melder ſig. | | 
Mad. Der val. Tak Pal 8% 501% at 
De nedſatter min Eiendom, for at fane den for 
ſaa meget bedre Kiob. 9 
Ferville. Hvis De kan boa. Eng, faa N 
raader jeg Dem at tage det. 
Mad. Dorval. Jeg ſral nok mage det 
ſaa, at Huſet ikke ſkal komme i en 0 Jodes 
Kløer, ſom De er. 
F er ville. Man er altid en Jobe, naar ar 
man ſoger ſin Fordeel. 9 
Mad. Dor val. De ſoger Deres Sordeel 
paa Andres Bekoſtning. bå 
Ferville. Enhver handler paa flg Bü. 
Slaaer de til? År e . 
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1 Mad. Dorval. Net, ſiger jeg Dem! Nei! 
Ferville. Nu, ſom De behager! See 
nu til, om De kan blive af med Hnuſet. 

Ma d. Dorval. Tag Dem det ikke ſaa 
nar! De fEal faae at ſen. . .. Lad der 
kun komme en Kiober. Og hvis han vil lyde mit 
Raad, faa ſkal de Fordele, De har af mit Naboe— 
lab. . Nok, jeg veed, hvad jeg veed. 
Lev vel. 4 5 
F erville (ü det han gaaer). Ja, ſnak Du 
for din We. Huſet bliver dog mit. 


Anden Scene. 


Mad. Dorval (allene). 

Den lumpne Karl!... .. Jeg er ſaa 
arrig. . Jeg, ſom giorde Regning pag 
denne Kiobeſum, for at kunde udftyre min lille 
Soſterdatter, den gode Tos... Hun kal 

ikke blive givt. Der er juſt ingen ſtor Ulykke i 
det. Men denne Fer ville. Ah, jeg 
vi ſkal for fælge mit Huus til den førfte den beſte, 
end lade denne Jodeknegt fane det.... Nu 
maae jeg til at faae fat paa min Notarius, at han 
kan bringe mig den Ting i Rigtighed, efter hans 
Hoved. Jeg bryder mig ikke ſtort om det, jeg 
holder ikke af denne Egn. Jeg reiſer tilbage til 
Paris, hellere i Dag end i Morgen. (Hun raaber 
ind ad Huus doren) eie e, DT 5 > 
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bandſatte Kuus! Nee Jeg abe N ub 


med at komme betids herud før at ſelge det! Liſe! 


Saa kom dog, Barn! Du kommer aldrig, naar 


jeg kalder. 
Tredixß See 
Liſe. Mad. Dorval. 


! 


Liſe. De er vreed, Moſter !“ e i 


Mad. Dorval. Ja, Jomfrue, jeg er 
vreed; meget vreed. 
Liſe. Hvad har jeg da giort? 


Mad. Dor val. Hvad Du 1 1105 At, 
verre ſaa ſmuk, ſom Du 90 et ikke have den 


mindſte Medgivt. 


VAL Liſe. Moſter! jeg ferſtaaer iffe . . 111 0 


Mad. Dokval. Ah, Du forſtaaer ikke, 
at Du ald ig bliver givt . Nei, Jomfrue! 
Du fager intet Üdſtyr, og man kan ikke blive give 


uden Üdſtyr. Forſtaaer Du det? 
| Life" Men, jeg har jo a lorig tenkt p paa 15 | 


givte mig. 
Mad. Dorval. Ja, e OA 


Naboe! 

Liſe. Hvad har han giort? 

Mad. Dor val. Hvad han har 5 
900 har hindret mig 0 at ſelge mit Huus. Du 
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der.. . men der kommer en Tid, da man 
tenker anderledes. O, den fordømte 
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bekymrer Dig nu ikke det mindſte om mine Sager. 
Denne Kisbeſum ſkulde engang være din Med⸗ 
givt. . . Men Du er nu ſaadan en Galning⸗ f 
Alt, hvad jeg ellers eier, ſtaaer paa Livrente, Til 
Trods for mine Arvinger, vilde jeg gierne forſikkre 
Did et lidet Udkomme efrer min Død; men nei! 
Jomfruen, tenker paa ingen Ting. | 5 
WA O, min gode, dyrebare Veninde! 
Mad. Dorval. Ja, din dyrebare Ven— 
inde, ſom ikke kan giore noget for Dig 
Nu, jeg mane hen, og ſnakke et Par Ord med min 
Notarius, for at fee, hvorledes jeg udfinder et 
Middel, hvorved jeg kunde... Han boer 
henne i den anden Ende af Byen.. .. Jeg 
gaaer derhen ... Gaae Du imidlertid ind, 
og gior alting færdig til vores Reiſe. 
Life. Hvad ſiger De, Moſter! Reiſe vi 
tilbage igien, til Paris? o, det er rart! b 
Ma d. Dorval. Hvor Du blev glad! Ja 
jeg lugter nok Lunten. Du haaber, der at finde 
et vift ungt Menneſke, ved Ravn Dermont, ſom 
jeg ikke kiender; men, ſom har løbet efter Dig. Jeg 
veed Alting. | 
Liſe. O, det fulde ærgte mig meget, at 
ſee ham igien. | 
Ma d. Do r val. En ung Pötte der 
KN forſtager andet end at eee Operaer. 
5 MARS 
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; eie. Od, ſom tenker 4 paa fe Opes ; 
raer, end paa mig! iP 

4 Mad. Dorval. Der er 1 Tvivl intet 
ved det Menneſke. OL AN 0 

Liſe. Ikke det mindſte! han har ikke ling 
vet 1919 en eneſte Gang til. 1099 

Mad. Dor val. Du har giort vel 1 
ſlage ham af dine Tanker. 8 7 4 
Liſe. O, jeg tenker aldrig mere bas "i 
ham, ... O, kiare Moſter! derſom De havde 
klendt ham, faa vilde De viſt have elſket ham; han 
er ſaa behagelig, forekommende, edel, foelſom . i: 
og et Talent! ... Det er umueligt at høre > | 
hans Muſik, uden at føle en Glade 
une e . 

Ma d. Dor val. Hm! g 97 

Liſe. Det ſkulde ligeledes giore mig 1 
ondt, om jeg nogen Tid ſtulde ægte ham. 

Mad. Dorval. Avis han havde noget til 
Beſte, faa kunde jeg waaſkee have givet mit 
Samtykkkee 1 

Life. Og jeg ſamtykker aldrig; Can ſtolt 
et eg! 198 

Mad. Dorval. Men, at lade unge Folk J 
kemme ſammen, uden at eie det mindſte! Hvad É 
vilde denne Fuſentaſt gisre for fin Kone? Mus 
ik! Jo, jo, det t vilde blive en lykkelig Kone. Å 

| Le | 
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Pi fe, Ja, Mute .. Joh det vilde 
blive meget moerſomt! Jeg beder 2 Dem tal ikke 
mere om den Sag! allene hans Navn er nok til at 
giore mig vretd, Det er en Uutaknemmelig, en 
Forrader, en Trolss. . . .. og hvis jeg nogen 
Tid feer ham igien .. O, lad os ſnart reiſe 
"tilbage til Paris. 

Ma d. Dor val. Det al v vi. Gaae nu 
ind og gisr Alting klart til vores Reiſe! Afſted! 
afſted! og tenk ikke mere paa denne Dermont 
Troe Du mig, givt Dig aldrig! bliv ved din Pi⸗ 
geſtand. Baade Du og jeg vil finde os lykkelt⸗ 
gere derved. | 


Fierde Scene. 
Liſe (allene). 

Jeg troer paa min re, at jeg vil fol⸗ 
ge hendes Raad. Den Utaknemmelige! Ikke ens 
gang at ſkrive mig til! Han ſvor mig dog, at han 
fedte vilde elſke mig. | 


A ri a. 
Stoler kun paa Mandfolks falſfe Eeder! 
Herer til! naar Elſkov Texten er. 
Deres Blik er et Glimt, ſom ſtedſe vild os leder, 
Wa nit er Bedrag, og dog vort Hierte 
5 kieer. 
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Min utro Elſkers eder 
Jeg end at høre troer; e 
At faa ømt han mig tilbeder 1705 
Stedſe mig hans Læbe core! SEA 


Og jeg hans Snak fol gyldig tager; 
Stkient han foærger, at være mig tro, ſom DN 
Nu andre Piger han Opvartning gier. 
Stoler kun paa Mandfolks falſke Eeder! 
Hører til, naar Elſkov Texten er. 
Deres Blik er et Glimt, . ſom ſtedſe vild os leder, 
Deres Smil er r Bedrag „og dog vort Hierte 
al kicr. 
En flygtig Gud ei Haand at rekke, 
Der ligger Viisdom i; 
O, nei! ved ham kun muntert at gicekke 
Man let for hans Garn vil gase fri. 
Stedſe er han lumfk Bedrager; N 
bre et Lyn, hans Anfald erz NER 
Og dog hans Piil os behager, 1 
Skient Fredens Morder den er. 
Stoler kun paa Mandfolks falſke Eeder! 
Hører til, naar Elſkov Texten er! 
Deres Blik er et Glimt, ſom ſtedſe vild os leder, 
Deres Smiil er Bedrag, og dog vort Hierte 
| fiær, i 
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Ah, der ſeer jeg nogle unge Menneſker paa 
Beien. Den ene af dem nermer ſig .... Jeg 
vil lobe ind i Huſet Ah, diſſe Mand— 
folk! .. . . man lober for dem; men man ten 
ker dog paa dem fra Morgen til Aften. (hun gaaet 


ind i Huſet, i ſamme Hieblik, ſom ſperres, 1 
lader fig fee i Baggrunden af Mee 


Femte Scene. 


Verſac. Dermont. 


Ver ſac. Dette Sted forekommer mig ret 
vakkert. Her vil vi blive, til den værfte Mid— 
dagshede er over. Naa, ſaa tag dog Benene med 
Dig, ubarmhiertige Nolepeer! 
| Dermont. Men her ere vi jo komne ind 
paa en indhegnet Plads, ſom horer til dette Huus. 
Verſac. Du er nu altid faa Bange; Har 
da et Par ſtakkels Fodgiengere ikke Lov at ſoge 9 
imod Varmen | 
Dermon t. Man kunde troe om os, at vi 
ai 0 ran 5 eee 15 
| Verſac. Gavptyve maaſkee? Dog, oprig⸗ 
tigt talt! fee vi ud dertil? Dette Vaſen, denne 
Dragt og naar Alt kommer til Alt, 
hvad vil man da giore os? 
VAR Dermont, Nan kunde meget hoflig dad 
os gt fortrekfe. 


. 1 Ver⸗ 


0 


Verſac. Fy! fø! man vover ikke ſaaledes 


nt fornerme to af Apollos klereſte Senner; en 


Digter .... en Muſikdyrker. 

Dermont. Apollos kicreſte Sonner maae 
ſove undder aaben Himmel. fi 

Verſac. Deri bør de ogfaa ligne Guden 


for Konſterne. Tenk, han maatte jo vogre 


7 AN 


Qvcg. e | 
Dermont. den, hvor ulykkelig han og⸗ 


faa var, fan fik han dog fin Middagsmad, og vi 


ere faſtende. e 
Verſac. Rip ikke det Saar op! Det er 


de forbandede Gieſtgiveres Skyldd NE 


ſtrev os jo alenlange Regninger. e 


Dermont. Det er dit Fufentafterie, der 


er Skyld i alting. Hvor jeg nu fortryder, at jeg 
lod Dig være Kaſſemeſter! Vi havde havt mere end 
vi behøvede til vores Reiſe; men Herren ſkulde bes 
værte alle Reiſende, ſom vi mødte; endnu i Gaar, 


fem, fer Perſoner, og altid de lekkreſte Ret⸗ 


ter. . De Poeter ere ret nogle Fraadſere! 

185 Berat, 0s Dü. . altid den beſte 
Viin .... Disſe Muſici ere ret nogle Skyl⸗ 
lehalſe! 


1 


Mile til Bourdeaux. 


Dermont. Nu ſidde vi ſmukt i det. Hvad i 
ſkal der nu blive af? Hverken Du eller jeg eier 
den mindſte Hvid, og vi have endnn neſten ti 


Ver⸗ 


TI 


Verſac. Ja, rigtig nok er vores Forfat— 
ning juſt ikke ret lyſteli g Bare vi end⸗ 
da havde nogle Bijouterier! W mee e 
ere alt for ſtrenge Philoſopher; vi have altid ladet 
haant om ſaadanne Smaating. Hvis vi kunde 
treffe paa en eller anden Konſtelſker, der forſtod at 
ſklonne pan vore Fortieneſf ter; han laante os maa: 
ffee en lille Sum, imod Anviisning paa vores 
Opera. 

7 Dermont. Da fik han ogſaa et herligt 
Pant. MR . 

5 Verſac. Ah, Hr. Broder! betenk, at 
dette ſkionne Verk ſtulde have lagt Grunden baade 
til vores re og Velfærd. Naa, lad os fatte en 
Beſlutning, Lad os tage Plads i dette Lyſthuus!' 
Lad os aande denne behagelige Duft. See Dig 
engang om! her kan vi Ederqvege os for got Kisb. 
(De ſette fig under Bufkene, midt for Huſet.) 
Dermon is J. er faa ergerlig, at jeg 
veed hperken ud eller ind. 

Verſac. Syng mig engang den Aria, Du 
komponerede i Aftes! 

Dermont. O; gane Du ad Hel vede til! 

Verſac (ſeger i fin Breptaffe). Den anden 
Akt i mit Stykke ender fig ikke faa got ſom jeg en— 
ſkede. I Stedet for at lade Perſonerne gage ud at 


ſpadſere, g gier jeg bedre i ae 
Ki 


Mad 7 | Der⸗ 


Dermont. Lade dem gage til Bords, og 
os med. — Put dit Manuſkript i 8 


igien . . .. naar man har en tom Mave ee 


Verſac. Saa er Hovedet ſaa letz det er 
juſt den Tid man bor arbeide. 
Dermont (ſukkende). Ah! ! 


Verſar. Hvor Du ſukker dybt! Jeg 


maae ret lee ad Dig, hvor nodig jeg vil. 
Dermont. Vores Forfatning er paa min 
re, ogſaa ret moerſom! Hvor det nu ærgrer 


mig, at jeg har giort Folgeſkab med e paa 


denne forbandede Reiſe! 
Verſac. O, det er jeg Dig juſt ikke mel 
derlig forbunden for! thi det har Du giort, mins 


dre af Venſkab for mig, end i Haab om at finde 
den ømme Gienſtand for din Kierlighed, ſom ſtal 6 


opholde ſig i Egnen omklkng Bourdeaux. 
Dermont. Og hvorledes ſkal jeg kunde 
føge hende, uden at have en Skilling i Lommen? 
Verſac. Men i Morgen komme vi jo til 
min Onkle. ee | A 
Dermont. Ja, vi vil blive ſmukt mode 


tagne hes din Onkle, faa vide jeg kan ſkisnne af 


de Breve, ſom han har ſkrevet Dig til, 
Verſac. Det ér. fandt, han er meget 


vreed paa mig, fordi jeg gav Handelen Fanden, 
for at betrede Konſternes Bane. Disſe got Folk 


125 7 1 
have deres Fordomme .. .. Enhver fin Loft ; 
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9 | . i | | 5 73 
men det er nok naar han fører mine Vers, 63 din 
Muſtk, da vil hau ſtrax fatte andre Tanker. Jeg er 
vis paa, at han vil tage vel imod os. Betenk 
ſaa, at jeg er hans eneſte Arving; og lad være at 
han ſkiender paa mig, ſaa glieder han fig dog i 
Eenrum over mit Smule Held. : 165 
N Dermont. Jo, jo! vor Smule Held. 

Iſer det ſidſte Stykke. a 
Wer ſac. Hvad hører jeg? Har Du endnu 
ikke glemt dette lille Vanheld? 1 

Derm ont. Denne forbandede Gienkien— 
delſes-Scene. 

Verſac. Du vilde jo ſaa babe det. Jeg 
havde giort det ret pathetiſk; men hele Verden 
ſtak i at lee. Jeg havde tillige indflettet den aller⸗ 
reneſte Moral .. .. men ingen vilde vide af 
den, at ſige %, e Lider, o Seeder! 

Dermont. Lad os ikke tale mere derom ;- 
men fee, at komme paa Vei igien. 

Verſa 7 Nei, jeg er træt; dette Sted er 
"Behageligt... Dette Krat; denne Udſigt. .. 
o, gid jeg kunde boe paa Landet. Jeg er ſkabt for 
de olige Gleder; det er en afgiort Sag. Hvis 
vort Stykke vinder Biefald, ſaa kiober jeg ts 
ſtrax et lille Herreſede. 

Dermont. Men vil Du dog ikke engang | 
hore op med diſſe Leier? ' 


Duo 
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* 1 27 X 


1 14 * 
Duo. 
93 70 Verfa c 
Mit Hiertes Hnſſe ſtedſe var 
Et landligt 1 og L undens Skygge; 
Deer m ont. 
85 er, ſom man et Ordſprog bar; 
J Luften ſig Kaſtel at bygge. 
Ver ſae og Dermont, 
(den ſidſte haanlig). 
Der DA ftille Eenſomhed te | 
Skal fFue de klareſte Dage, 
Den, fag kielne Nattergals Klage, 
Og den ſolvklare. 20 Lyd, 1 . 
Skal daglig ſkabe d 4 10 ) ) forynget Fryd. 
N | D ermon t. 6 
Nu ſaadant Speg mig ei vil ſmage. bg 
7 Ver ſae, É É 
Rei, Ven! Du det for Alvor tage! 
| Dermont. 


Din „ og din Kildes Fald, 
Din Nattergal, dens emme Klage, 
Kun volde mig fornyet ,, 40 


w i ö 
Ver⸗ 


Ver ſac. 1 
Som Ven, der aldrig Ven vil vige, 
Hos mig din Tid ei falde lang] 
Du ſkriver Vers til din Pige, 
Jeg Nen dem i kielen Sang. 
| Der mont. W 
Hos ham Forſtanden gager fin Gang. 


Dermont, Jag er kied af diſſe Narreſtre⸗ 


ger. Jeg gaaer videré. Følger Du med? 


Verſac. Stop lidt! der falder mig en 


Idee a Kun friſk til! Det er umu⸗ 
ligt, me Par faa unge og n Perſoner, 


ſom vi, ſkulde gage Glip af vores Middagsmad i 
Å 


et Land, ſom dette Jeg gaaer, paa 


min Siel hen, uden Omftændigheder, 05 ſpor⸗ 
. 


Dermont. Atter en dum Streg!“ | 
Berſa e. Snik Snak! Dette Huſes Be⸗ 
boere vil ikke kunde modſtaae min Veltalenhed. 
Jeg ſkal beraabe mig paa Giaſtfrihedens Love. Jeg 


ſkal fortælle dem om din Elſkov, og min Apretit; 
om deres Folſomhed og min Opera. Jeg ſtal 


oven i Kiøbet laſe den op for dem ifald De har Lyſt. 


Dermont. Vil Du da ſee mig give Aan⸗ 


den op af Utaalmodighed 7, | 
e Ver⸗ 


— 


een AJ ene 
A * 1 AGES i 


Verfac Cgaaer hen til Porten). Det er be⸗ 
fluttet, men hvor er Klokkeſtrengen? (han feer 
paa Plakaten). Had er det.. . „Nerveren⸗ 5 
de Huus er. tilktebs 0 Beliggenheden RAYS 
% med Stald og Vognremife K Ae 
ſynes Du om denne Egn? ; 1 ND 

Dermont. Gaae Fanden i Vold! 

Ver ſac. Staager dette Huus Dig an? | 

Dermont. Ih nu! Ja! Jeg lider det 
ret got; og hold ſaa Kieft. | 

Verfac,: Du ſynes altſaa got om det? 
nu vel! faa kisber Jeg det. 

Dermont. Siig mig ellgang Verſac; 
er Du gaaet fra Forſtanden ? 

Verſac. Ih nei viſt ikke. Huſet ligger 
ſkiont; der er en meget ſtor Hauge til det. Frugt⸗ 
traer der love en god Hoſt. Staldrum og Vogn⸗ 0 
remiſe. Det er ret beqvemt for. mig. Jeg kis⸗ 
ber det. 

Dermont. Jeg gåder min Bel. 

Ver ſac. Hvad er det for Snak; Du veed 
jo nok, at Jeg overlader Dig et Varelſe i 
Huſet. N ig e 
Dermont. O Du alle Galningers Gal— i 


Hing! 

Verſac. Ach, du troer, at det kun er 
mit Spog. (han vil ringe paa, men Dermont hol⸗ 
der ham Abet 


* 


der: 


e ermont. Vied Du vel, at 1 ikke vil 
vide af denne ny Narreſtreg. LÆ 
Verſac. 1 ſig for at einge). Lad 
Du kun mig raade. Vil Du forbyde mig at kiobe | 
et Sted ſom Jeg har Lyſt til? : | 


Siette Seene 


De Forkige. BIN Dorval (ſom komme: 
for at gage ind i fit Huns.) ADEL 

Mad. Dorval (til Verſae, fom vinger); 
Hvad er til Tieneſte mine Herrer ? i 

Verſac. Dette Huus er jo tilkisbs. Jeg 
onfkede gierne at fee det. 

Dermont, Hpad fager Du dig for? 
Mad. Dorval. De kan ikke ele 
Dem til nogen bedre end mig. Det er mig ſom 
eier det. „ 
Dermont. Det gier os ondt, at vi ſral 
volde dem Uleilighed. 

Ver ſa c. Jeg beder at De ikke tager det 
ilde op. 

Mad. Dor v af (til Verſac.) Jeg troer ; 
viſt, at De vil være tient med Huſet. 

Derm ont. Da tvivler jeg derom. 

Ver ſa c. Hoilken Snak! Jeg ſynes meget 
vel om Huſet. Det ligger fkisnt. Og jeg ſynes 
her er ret ypperlig og fund Luft her i Egnen, 

0 ' 


V Ma d. 


* 


Mm i e 1 5 
4 2 | Sy 1 
Mad. Dorvale Den er friſk, og keen. j 
Din giver altid god Appetit. ler 
Verſac. Det merke vi. 9905 
Ma d. Dorval (ringet) Oer kommer 
hen og lukker dp. e. 1 Min Soſterdatter 
er nok nede i Haugen, „ Men N 
fel kene MEE, 1 
Verſa . Det har ingen af, de kommer 
nok. e 
Mad. ee Nei, nu er jeg kied af 
| at fane her 9 75 og Desuden ere de nok trætte 
0 Herrer. 15 
Dermont. Overmaade Madam! 1 
Verſac. Og vi ete dog komne til Vogns. 
Dermont. Det fulde neppe tagen Paß 
I naar ban fane os. e al 10 
Mad. Dorval (get til deres fløbede ede) 
Til n sg hvor har de da 197 755 af Vog⸗ ' 


nen? ; kr Ca 
42 
Ve rſae. Vi fave den finne i vate do. 
Mad. Dorval. Hvor der? SYN 


1 


Verſac. J Vertshuſet e e ; 
forgylte Horn. i 17 
Mad. Dorval. Men den næriefte By 
ligger endnu temmelig langt Borte, en 
Len gde 9 0 
Verſac. Ja, man 100 raadet 05 Bios, 
gelfe fr vores s Helbreds Skyld. sa, i 


* 
2 4 De r⸗ 
"4 r i å 


Diermont. Og den kan ikke andet end 
være ypperlig eftev mere end halvandet Hundrede 
W ' 
005 Ver fac (ſagte til . Hold Mund. ) 
Ma d. Dorval. Men, hvorledes vil det 
nu gane i Aften? .. Der ſom De vil, faa ſkal 
jeg ſende et Bud med Ordre til Deres ee 1 50 
.. . vad hender Byen? ) 5 
Verſac. Hvoad den heeder ? Kan Du ikke 
erindre Navnet? Den hedenr 
i Dermon . 5 Jeg troer Crac. — * 
Gee . 1 0 f 
Mad. Dorval. Briac vil de ſige. 
Verſae (peger 1d til en af Siderne). Rig: 
tigt; Beiac. Derude! omtrent paa den Kant. 
Mad. Dor val. (peger til den. modſatte 
ee, Nei, paa den Kant, 
„Ver ſac. Ja, ja rigtigt. Jeg er ikke end⸗ 
nu faa gandſke orienteret her. | 
Mad. Dorval. Men, der kommer ingen, 
Chun ring er end nu engang“ 1 Jeg vilde gierne 10 
Dem lidt at bide: vaa. 
Ver ſac. AD: Mabam! De er alt for god. 
Jeg deer . | 
Mad Brake De 0 intet? Ah, 
det er ikke lenge ſiden De ſpiiſte til Middag. sul 
i Verſac. Nei, men der i Briac ſpiſer man ' 
meget fler r e den lange i 


8 1 | Mad⸗ 


— 


re, 


Ma d. Dorval. n endelig kommer 
nogen „Tor jeg bede Dem trine ind mine 
e | 
Ver fac (byder hende len Arm). lb m! 15 

Mad. Dor val (til. n . 
giøre mig den Wre? 0 

Dermont. Jeg er dem meget forbünden 1 
Madam, men jeg har ikke i Sinde at kiobe 
Huſet. 1 N 

Verſac. Det er en Original. Det rav 
ler undertiden lidt for ham. Jeg ſkal fortælle. 
Dam det ſiden. | 1 

. (De gage ind). 


Sybende Scene. 


Derwont (allene). Den Galning! Hyil⸗ 
ken Driſtighed han har! Jeg kommer til at ſctte 
en Pind for hans Sottiſer. Jeg vil ſlet ikke at 
han ſkal tage denne Kone ved Neſen, hun fore— 
kommer mig meget agtver dig.. Dog fr jeg 
fiender Verſac; med alle hans Fuſentaſterier er 
han dog ikke i Stand at. . Jog nu kan jeg 
jo profitere af Tilfel det ſom har bragt mig til 
dette Huus, maafkee kunde jeg faae nogen Efter⸗ 
" retning om Madame Dorval, og min elſkverdige 
Life! Avad mon hun tenker om min Taus hed? 2 
Men ogſaa at eiſe faa pludſelig bort! neppe at 
ſkrive mig to 00 til! og glemme at opgive mig 

ø 0 Nav⸗ 


| 


En 


VBN GE" 


"Navnet paa det Sted hvor hun er reiſt hen. Det 


| RD, 


i 


er i Egnen, omkring Bordeaux, hos en Moſter 
ſom jeg ikke kiender. Det er alt hvad jeg veed. 
0. min Liſe! min Liſe! Jeg er ſtrafverdig i dine 
Pine, og dog veed Himlen hvor hoit jeg eler 


å * 


n Dig, og W er SAR 1 Fravarelſe. 


i „ ri ml 


re are lig en Oldtids Digter, J 
Jeg folger hoert min Skiennes Fied; 1 

Og DEM tro mod Elſkovs Pligter, 
| 05 ſynger ømt min Kierlighed. 


Ab, kieded' ſig kun Liſes Hierte, 
Imens hun favne maa fin Ven! 
Sød, ja fød er Elſkob din Smerte, 

gar man er To at dele den. Na 


Men, eenſom, ak! liig Oldtids Digter, 
Jeg einer ei min Skiennes Fied; 
Men lider, tro mod Elſkovs Pligter, 


190 Og ſonger dog min Kierlighed. 


1 & 


> Svæv Zephyr frem paa duunlet Vinge! 


Doel ei; opſog min Skionnes Gang! 
For hende, mig faa kier, at bringe, 
Mit Hiertes Sukke, og min Sang. 
bre | Hyiſf 


Hviſk hende til: liig Oldtids Digtee, 
Velſigner jeg min Skiennes Fied; 
Os lider, tro mod Elſkovs Pligter, 

Og ſonger ømt min Kierlighed. 8 


Ottende Scene. 
Dermont. Verſac. 
Verſac. Alting gaaer” efter Dufte min 
Ven! man kan ikke tenke fig noget fFiønnere Huus, 
eller nogen mere forekommende Vertinde, og med 
det ſamme jeg ſtod, og gloede op og ned ad Murene 
fik jeg Hie paa en bag Pige, der var ſkien ſom en 
Engel. . 0 
Dermont. | Men min. kiere Page 750 
Ver ſa Cs Bliver Du endnu ved at plage 
mig med dine Indvendinger? Lad mig dog nu" 
ſee, at Du ikke gaaer hen, og forplumrer mig Ab 
ting, naar den fiære Moſter kommer indsigien. 
Dermont. Men Du o 0, og loi N 
lige op i Hinene. | 
Verſac. Og, hvad kan det fade? Huſker | 


LA Du, at vi ere Bordeaux faa ner. (i en pralevg 


Cone). og der har jeg hiemme. 8 
„ Dermont. daß falder komme ud af alt 
dette? ber ' 
Verſac. Head D Du dog er en Dosmer! Kan 
Ou ikke indſee det? Jeg kan takke mine Smaa⸗ i 
| | V 


1. 


løgne for⸗ at man aufer mig Får n Kapitaliſt, og 
tanker at jeg vil kisbe dette Hus; ? man indladet 
ſig nermere angaaende Priſen.“ Jeg lader ſom om 
dette Kiob ikke juſt er mig faa meget om at gisre. 
Jeg finder ubeqvemmeligheder, jeg frygter Bekoſt⸗ 
ninger; der bliver meget at repatere; imidlertid, 


* 1 


10 


hvis man vil være billig, "Faa" ſynes Jeg ret vel om 
Stedet, og i Folge diſſe Men ne r, og Derſom⸗ 


met, "frygter man får at jeg kunde falde paa at 
reiſe min Vei igien. Jeg trokker Sagen ud; man 
vil indgaae nærmere Bekiendt b, man änretter en 
Veſperkoſt. Jeg er ſaa galant at tage derimsde 
Vi fatte endnu om vores Handel, det lakket langt 


ud paa Afte nen, Natten falder paa, man tilbyder 


os Senge, vi tage derimod ; man ſpiſer Aftens⸗ 
mad; jeg lover at give She dm ar Pür Deng Ål 


vi reiſe; vi nage Bordeaux i Morgen, og til re 


for mit Genie, finde vi, uden at eie Hvid eller 


Skilling, et got Aftensmaaltid, en god Seng, og 0 | 


vi kiobe os desuden et Huus, hvid, vi lyſte. i 


Derm ont. J. vores Forfatning troer 
jeg ikke at der er noget faa meget laſtverdigt deris 
men 17 3 


Werfat. % Aftensmaden rarer ke, 


Hierte. SÅ bu 77 AGRA 


| Dermont. Men, jeg kiender Dig. Jeg 
er vis paa, at Du t ffeie ud fra din Plan, og 


. $ ” : be⸗ 


4 


begaae en eller anden dum Sire; for) ot fer 


komme til at angre 

Ver ſac. Du er nu altid faa fengtfom. 
(Tieneſtefolkene komme med Veſperkoſten, og dekke 5 
den paa Steenbordet). O, ſee dig engang om; ſeer 
Du, hvad man kommer med der 2 8 

Dermont. Hvad? Til os? 

Verſac. Atter: noget, ſom Du kan tafke 
mig fer e De bod mig nogle Forfriſknin⸗ 
ger inde i Huſet; men Du var jo her ude. Skul⸗ 
de Oreſt kunde uyde en Mundfuld uden fin Pyla⸗ 
des?... Jeg talede om den friſke Luft heyude, 
om Udfigten, og Du feer, hvor man ret ſtraber at op⸗ 
fylde mine Onſker .. . . Der kommer nogen, det 
er vores gode Vertinde. Mon man ſkulde nægte 
os den Glede, at ſee den unge Dame herude 


med? .. Det kal jeg nok e, Fe: 


i — 


Niende Scene. ARD 
Ma d. D Dor val. De Forrtge 
Ma d. Dorval. ak beder Dem undſeyl⸗ É 
de, åt jeg i dette Hieblik ikke kan byde Dem andet 
end diſſe Frugter, og en Smule 1 70 jeg 
ventede ikke | 
Verſac. Ingen Undſkyldning jeg ſkal 
for at føle Deres Onfke, tage mig lidet — 


(han fætter fig.) SAR Nee e, 
Mad. tø 


. Mad. D or val (til Dermont). Jeg beder 
Dem! Ver faa god at tage Plads med. 


25 


Verſac (til Dermont). Naa, ver nu lidt 


galant! Jeg veed nok, at Du ikke har ſynderlig 
Abpvetit . . .. men Du maae dog viſe Mada⸗ 
mens Anretning den Wre, at ede tide af den. 

Dermont (fpifer graadigt). Denne Melk 
er poperlig. n 
eeſac Ciib en af Folkene ). Tor jeg bede 
om idt Bad! Det er et ſandt Ord, at Appeti⸗ 
ten ke mmer, naar man begynder at ſpiſe. 


LAN Der m ont. Tor jeg ogſaa bede om lide 
5 


Brod! Det merker jeg med. 
Ma d. Dorval. Det fornøier ile at 
det lider jeg har at byde, ſmager Dem. 
Verſac. Det er altſammen delikalt 
Ere diſſe Frugter af Deres egen Hauge? f 
Mad. Dorval. Alle af min egen Hau⸗ 
ge, De fade felv, at der var deil lige Træer i den. 
Verſac. Kun en Smule gammeldags. 
Mad. Dorval. Hvad ſynes Dem om 


Springvandet? | 0 
Verſac. Det har ypperligt Vand . 
Jeg ſkal udbede mig et Glas Vin. ' 


Mad. Dor val. De ſones Mig ikke om 
denne gamle Bygning? | 
| Verſac Jeg agter, at lade den rive nes 


borikende) En upperlig Mas alen 5 
* ad. 


— 


Mad. Dorval. Jeg kan oltſaa haabe, at 
vi kenn til Akkord | 
Berta es Ja, naar jeg ret tærter ig em, 
far beholder jeg nok Huſet. "AA fRA 9 
Mad. Dor val. Maae jeg altſaa tage wis 
den Frihed, at ſporge, om det er med en Herre her 
fra Egnen, jeg har den Me at handle? 
Verſac. Ja, jeg er fra Bourdeaur, mm: 
og heeder Verſa ce. 
Mad. Dorpal. Verſoe! 36, det er jo 


* 


nx 


et meget bekiendt Nan. 15 
Verſac. Ja, jeg tor ſmigre iel med, at 
det har en Slags Agtelſe. ' 


Dermont⸗ Upaatvivleligt. 7 bon 
undertiden bang Nan paa Verler. 
Ma d. Dor val. Det Navn er bekiendt; 
tj Bocſenen overall 4 
| arne røres c tager mig 1 0 min 
h a d. Dorp Jeg drømte e mind om, . 
at jeg ſtod i Handel med en af de rigeſte Kiolmend 
i Frankrige. 
Verſa ce Madam l 1 
Mad. Dorval. En Mand, der er fel 
| Befiende for fin Sit raf, 1 ik Ori 
. alle Affairer. n 
Verſac. de er alt for artig, Madam! 
RE cd M a d. 


Aa PER aA 
1 n ' 
e 9 5 


Mad. Dorval. Hans Ord er faa got ſom 

en Contrakt .. Jeg agter Dem, uden at kien⸗ 

de Dem, og for at have den Fornsielſe at handle 

med Dem, fad ſkal jeg faa meget mueligt, ſee at 
lempe mig efter Deres Fordringer. 

Ve race. Jeg beder! De er ganſke og alde⸗ 


les De les egen Herre. De maae vide, at jeg blot 


kiober derte Huus, ſom et lider Forftiſkningsſted; tht 
uden Pralerie, faa. gives der adſkillige Lane 


under Nabnet Verſa e.. 


Mad. ERA HAr Det tvivler jeg ble. 


ikke om. ) 


Dermon ZA: Er Madamen Sgfan fua Baus, | 


1 


ee Ne 
Mad. D orval. Jeg er Abe Bi i Byen⸗ 
men jeg boer ellers i Paris. (til Verſac.) Maa⸗ 
ſkee har De hort ål e om m Madame Dorval? 
Dermon t. Madame Dor val!“ ' 
Ver fac. Ja Madam! Deres Navn er mig 


bekiendt. Jeg vidſte ogſaa, at De er kommen fra 


Pat is for nøgle Maaneder ſiden, og at De boede 


i vor Egn, rillige med en allerkiereſte Söſterdatter. 
Ma d- Dor val. Ja, jeg bar benyttet mig 


af den Omſtendighed der kaldte mig hid, og taget 
hende med, for at adſprede hende i Anledning af 


zen Kierligheds forſtaaelſe. l De veed, bvot⸗ 


ledes Ungdommen er. 
8 Wer⸗ 


) 


N U 


Dermont (frygtſom). O, Deres Jom⸗ 
frue Soſterdatter, har een Wehe denne 
Kierlighed? 


Mad. Dor val. Langt fra! Fun fa ikke 


slemme den ret endnu) men leg ac at det 


ſuart [AKSE „„ „ i 
Verfac. Hvad ? De, Madam! hos ele 


Forſtand og Godhed ſynes mig at være forenede ;. 


De fætter Dem imod Deres Soſterdatters Smag? 


Mad. Dorp al. O, hendes Valg er giort 
lige hen i Veiret. For det førfte har hun intet 
andet, end hvad hun kan vente efter mig; og faa 


gaaer hun hen og fatter Kierlighed til et ungt 


Menneſke, der hesder Dermont, rigtig nok et ho ⸗ 
net Menneſke; men, ſom har ikke andet, end det, 
han ſtaaer og gaaer i; fort. Mar: en fattig, 175 


kels Muſikus. 


Verſac. Og maaſkee en Staffel Eu 


ken? Jeg formoder dog, at De hellere foretrœkker 
en Mand. N i fuld Rorelſe ... en Mand 
ſom jeg. 


Dem! her taber De diſſe Pap ire. 
1 12 Ver⸗ 


9% en harer Ja, eidenſkabernes Alder! En | 
ulykkelig Elſkovbvdss enen e, 
Jeg kiender det. LAN 


— 


Mad. Dorval (giver dam bt Wann rige 
| tilbage, ſom falder, ud af hans komme). Vogt 


BerfaciCfagte).… Ak, min Gud! min. 
Opera! (heit.) Det er Papirer af ſtorſte Vigtighed. 

Mad. Dorval. Maaſkee et eller andet 
Dokument? 


Verſac. e er et nyt Slags Verler 


trukfren 


Dermoent. Paa et blandt de beſte Huſe i 


Paris? c "ff | 

Verſac. Og paa Sigt; De anſeer det vel 
ikke for en Uhsfligbed, hvis jeg beder Dem om, at 
De tillader os at hilſe paa Deres elſkbardige Ss⸗ 
ſterdatter. 


Mad. Dorval, Det ſkal være mig en 


Pligt, at opfylde Deres Ouſlt e.. Jeg i 
ſkal lade hende falde, (Mad. Dorval gaaer ven ti! 


Porten.) 


Dermont. O, min Ven! hvilfen Lykke! 


Verſac ... . Gienkiengdelſens Scene 
nærmer fig: lad os nu ikke giore dumme Stre⸗ 
ger igien. Vin 


Dermont. Jeg er faa druffen af Glæde, 


Verſac. Huff paa at forberede hende. Ik⸗ 


ke alt for pathetiſk; Du kunde ellers ſtaae Fare for | 


at det kunde opvakke Latter. 

Dermont. Hun kommer, min Ven! 
Verſac. Moſteren er med; hendes Ner⸗ 
verelſe vil ſatte os 1 Forlegenhed. 


i AREA, 1 


A 


8 


me, UMA 
SON 


< 


* 
L 
' 


9080 Tiende Scene. 


* 0 97 
De Forrige. Mad. Dor val. eite NM 
Ma d. Doeval. Min Dige, ee 
rer Giger, onſke „ ' 
Ve rf ac. BDevidne Dem Deres Gelögtelt. 
Liſe (blive r Dermont paer). Guß! 
Ma d. Dorp a l. Hvad feier Dig, Pige 2 
Verſac (afſides). Nu fælt” Ei gammelt 155 
„ „Komoediekneb. 155 „ 8 
Liſe (forlegen). OD, % 
Verſac. Maaſkee ſtiger Blodet D Dem til 
Hovedet? „„en Forblindelſe „ man 
troer, at fee „„ gienkiende „ RS e 
dant noget ha undes ofte. | 
Life. Rigtig nok følede jeg en lenmen 
for Hiertet. 1 
Ver ſac (med et Blik til Deen På ja 
viſt; alt ſaadant noget kommer fra Hiertet. 
Mad. Dor val. Men nu er det dog 
gaaet, over? | > 5 
Liſe. Ja, nu er det got igien. e 
Ver ſac. Jeg ſeer nok paa Deres levende VO 
Dine, at vi ikke have noget at befrygte. 
Dermont. Jomfrüe , SR 
Ma d. Doeval. Gaae ind i dit Varelſe! 
Verſac. Tvertimod. Hun vil have Got 
af den friſke Luft. 00 0 


* 
— . i N 7 — 


8 


Ver⸗ 


v i N ö 5 
i 3 . 
i (| N N i - 3E 
. Fa i 
i - 0 . 
Å — 
N 5 54 i 


Dermont c Cagte til 1 Werl Jeg kan ikke 6 
komme til at tale med hende. 
Verſac. Lad mig raade (han 
filer fig imellem Mad. Dorval og Liſe, og affeeteren 
en vigtig Kiobmandstone). Jeg kunde vel ikke fane 
Huſets Skioder „og øvrige Paptrer at ſee? AN 
wer Ma d. Moro. Jo, meget gierne, alle 
diſſe Pager ligge i mit Vereſſe. | SAR. 
Dermont (fagte til eiſe). Liſe! kun et 
eneſte Ord." in 
Liſe. Nei, min Herre! 
Verſac. Vel! ſag lad ds gade ind 09 | 
hvem veed! Maaſkec kunde vi støre alting NI med 
det ſamme. ER 
Mad. Dorv a l. Ga, meget gierne. 
Like, Jeg folger med Moſter. 
Ver ſa e. Biß ikke, Jomfrue; bliv De! 
Vi har faa meget a at tale om. Kontrakt, Renter, 
Under: ivt, Na ifikation . (han legger 
udmerket Vagt paa det ſidſte Ord.) Der er ikke 
N for en ung Pige. 0595 
Mad. Dorval. Deter gantſee ſandt; bliv 
Du heller her SMAG og hold denne 8 med Selſtab. 
ne, Men Moſter FASO 
Ma d. Dorval. Nu vil jeg faa have det. 
Beer fac. Deres Moſter vil have det; og 
| altfaa aͤdlyder de. Kom nu Madam, og lad 08 ora 
me til at tale om vore Affalter. 


' SUL | E 6 


t 
1 


|| 


— 
mn ) 
* å * 


6 Nn 


Elleste Stene. 


Dermånt. Life. 0 


Dermont. Kiereſte Liſe; altſaa feer les 


Dem igien! 


Liſe. Lad mig være i Roe, min Herre! Mg; 


Dermont. Hvad? DÅ vil ikke e 
mig! 0 1 Ma J 
Life. Hvad fEulde jeg vel 9940 ſom ikke 


vilde falde fler ud for Dem? Hvad 2 J bele ſex 


Maaneder ikke et eneſte Brev. 


Dermont. Men ſiig mig engang, RUNS 


de jeg ſkrive Dem til? 
File 0, Deres S ere nol af 


faa ſtor Vigtighed, at e 


Dermont. Men jeg maatte jo vide 
Liſe. At jeg var her, forladt aof den hele 


Verden, plaget af min Moſter; ene; fort ſagt, ig 


naer ved at angre, at jeg, N elſket en, ube 


ftandig. 
drig! 


Mener De at fage mig til at troe, at man, kaar 


man elſker oprigtigt, ikke veed at finde et Mid⸗ å 


del til at ſkrive, eller ſige det; men Hovedſtadens 


Gleder, og maaſkee en anden Kierlighed⸗ har É 
| : 


) —— bragt 


1 


) 
25 i 


Life. g hvad vil De at jeg ſkal tanke? 0 


4 e 9 85 i 1 al. 


i 


! 


* 
es 
2 GER”: er 


— 3 8 


bragt Dem til at glemme en Uſykkelig, der af fin 
ſin Levetid. vil gramme f 8 over, at have elſket 


Dem. 


De rmont. biſe, a1 forlad mig! Lad 
mig retfardiggisre mig for Dem. Jeg er ikke 


y ſtrafſkyldig. .. Huſk paa, at De ſkrev mig til 


— 


for Deres Afreiſe, men De lod mig allene vide, 
at De reiſte ud til et Landſted, i Nærheden af 


Bourdeaux, og glemte at melde mig Stedets Navn. 
De reiſte; hvor var jeg ikke forlegen! Jeg ſpurgte 
mig for allevegne, men forgieves. Ingen kunde 
give mig Oplysning. Der var intet andet for, 


hvis jeg vilde finde Dem, end at ſoge Deres Spor. 


Jeg fulgte min Ven; Tilfældet bragte os herhid. 
Jeg glæder mig over Deres Narvarelſe. Jeg ven⸗ 
ter at ſee Dem dele min Glæde; og De, De gigt 
mig Bebreidelſer, uagtet jeg Ne er den 


Uſkyldige. 
Life. Hvad ſiger De? Er det Wulle 


Dermont. Der ſeer De Deres 88 ; 


dom nu! 
Life, 10 Dermont, kite m. mil, 
D u o. Så 
Dermont. 


id be 


Kiære Lise! tig; jeg dig elſter. 


| 17 Ingen ſodere Lyd jeg veed, 


I 


* v 


4 
8 1 


Kun ſterre Sorg kun meer Fortred 1 


231% 


Sa AE ane ven: 1 
Sigel jeg end: Ven jeg 900 elfter! ja. 


— 


Dermont, 0 
Liſe, ſ flig mig: jeg omt dig elſter ! 5 
on renere Lyd jeg veed. så - 


spå Liſe. An MOR 
Bel Gee dig din Liſe elſker! "åg 
Jeg dit Hierte js ſtyider Fred. n e 
e geen e 


85 ; me n eee 
9 Hug eler ung lad mg 


Blide Hæld! føde Glæde! 1 
Du fortryller min Sical.. 


O gientag et Ord, 


Som os lover Held! 5 n 4 
Kiqre Liſe,); . 

e ømt dig el er! Å f 
Dermont, * 9 ; g me 


Denne Tone mig (yder ſod; 
Begge vi atter den gientage! | . 
Ingen Samklang ſtionnere led. VAR 


AR | 1 SL ei ſe. 


— 


0 | 1 ) 
. Li fe. 4 8 


Men bis. 90 Stiabnen Abſtils Vink vi tee 1 


5 


D er mont. 
| ab, tunge Slag! jeg da i Graven gik. 


' i z — 


Begg "Ål, 
Forjag biin merke Sky, 
Bor) Glæde merkner den! 
Med haabfuldt Blik vi ae 

entire hen! 


a Liſe. Der, kommer Deres Ven. 3 Min 
Moſter folger nok med ham; jeg lober. Jeg, er 
ellers bange for at min Forvirring, ſkal robe mig. 

(hun gaaer). 


Dermont. Lykkelige Slumpetref! 175 


c jeg Dig ikke! 


Tolote Scene. 
Verſac. Dermont. 


b. * 


Ve r fa 6. „Nu, har J J ſtiendtes? 7 08 jer ud 


med hinanden og forligt jen igien? Kort 
fugt, er Du tilfreds? . Act enn e 

Dieermont. | Jeg er himmelglad. "Hvor er 
jeg Dig ikke forbunden fiære Verſac, fordi Du nd 
ſorſtoſſet mig dette Mode. 


. EN 8 


— 


36 e , 7 | 
Berfa Ge. nes du bos bete Mode ene 
mis ; . 
Diers on 1 Nei. e een en 


Verſac. Femten tuſi inde Rigsdaler. 
Dermont. Hvad ſiger Du? 


Ver tac. Jeg ſiger, at medens Du ſtod, 


og fværmede med din Skionne, var jeg e 
pine. É „ 
Dermon t. Naa, og bad fad videre? 
Verſac. Ih nu, efterat jeg e havde 
ſtaget og tinget, kisbte jeg tilſidſt Huſet. 
Dermont. Min Gud! 755 i 
Verfa c. Min Gud! ja! 15009 Nigeda⸗ 


ler. Det et ikke dyrt, uden 1 Heoſpn paa 97757 


ſtandighederne. 
Dermont. Hyvad ſtal ber nu blive af? 


Ske eie den mindſte Stilling, MÅ dog løbe te i 


Huus! 
Verſac. Jig er ikke den førte ſper! . 


giort det. 


tid Dermönt. t. 1 kunde ou ikke base op⸗ 
ſat det til en anden Gang. * 
Ver ſae. Det var umuligt. Vi vare blev⸗ 


ne eenige om Kiobeſummen; og kom ſaa ikke No⸗ 


tarius ſem om han var faldet: Den gode Kone 
ſom frygtede. for at jeg ſkulde ſadle om, benyttede 
ſig af denne Leilighed. Hun foreſlog en Kontrakt, 
med Skadeslssholdelſe af den der brod ſit Ord. 


i * 8 ! 
! Ko vt 
1 1 5 2. . 125 1 
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r 


* 


i 


17 


6 ſtemplet Papiir n Tilſidſt kiedede 
diſſe Formaliteter mig. 00 flog til, og under⸗ 
ſtrev her, lige faa hr: 05 tilforn paa Vexel 1 


gationerne. 
Dermo u t. Men, plager den Onde dig da 


ſkinbarlig? 


— 


Verfac. Ih Broder naar Alt kommer til 
Alt, Hvad er det faa videre end, at jeg gaaer glip 
af Huſet? e ee e 
Dermont. Men, naar Du ſkal rykke ud 
med Pengene, hvåd vil Du da ſige? 

Ver fac. Ih, ſaa vil jeg præfen tere Dem 
min Vexrel paa Sigt. 

Dermont. Og naar nu din Oukle faaer 


alt dette Galſkab at vide? 
Verſac. Han vil vel blive MØN i Parykken; ; 


ligemeget ! han hår liver. Naar Onklen eier fem 


til ſer Huſe, faa kan hans Soſterſon 0 ſagtens 


kisbe et. 


Dermont. Men Du ſkal 1 betale, Aa: 


lehoved! . . A bekale femten tuſinde e 


Feed Du vel 5065 det har at betyde? 


man giver mig to Dages Credit. | We 
sær Dermont. Altſaa ſkal vi om to Dage 
05 for nogle elendige Gantyse? ARNE 
„Ver⸗ 


Verſae. O! Jeg har jo Tiden for mig, 


N Metin sie i paa ingen" Jeg widſte 12 
ikke hvad: jeg ſkulde fige. " Man lagde to Alk 


i: 


Verſac. Jeg. får 801 Sach endnu. Maa⸗ i 


ſkee kan det hende, at min Onkle ſynes got om 
Huſet. Og det var vel en ftor ulokke, om han 


giorde mig en Preſent dermed, paa Afdrag i i 
Arven. i | 


W 
1 4 


een SORTE" 
d Forrige. Mad. Dorval. 


Mad. Dorval. De 1 mig 
temmelig ſkigdeslos, af en Handelsmand at være; 
der har De glemt Gienparten af Obligationen. . 
Verſac. Ah, det er ſandt! jeg beder om 
Forladelſe. Jeg har faa meget i mit Hoved, og 
dette er ſaadanne Smaating. 

Mad. Dor val. Da nu imidlertid Alting 
er afgiort, faa kan jeg forſikkre Dem, at De ikke 
har giort noget flet Kisbmandſkab.“ i 

Ver ſac. O, jeg kan aldrig giore noget ſlet 
Kiobmandſkab. Ingen i Verden er faa lykkelig 
ſom jeg. Imidlertid ſynes min Ven der, at det 
er noget dyrt „ eee e Forholb til vores 
Formue. | 

Mad. Dorval. Ah, det kommer af, at 
han ikke kiender Fordelene ved dette Huus, eller 


rettere Deres Huus; thi fra i Dag af, kan De 
gandſke og aldeles anſee det ſom Deres * 


Vet; 


* ” 


1 led aÅd Sar: Da ſom mit; men i 


Morgen rov MIT 4 90 
Ma d. Dorval. Beed Deres Ven, ſom 

ſynes misfornsiet med Kiobet, at hang vil trine 

ind, og beſee Huſet. a ' 
Verſac. Kom ind med min Ven, og be 


min Eiendom! 

Mad. Dior val. 05 overlader Dem 440 f 
lige indtil Meublerne. Endog ? Billarden er et 
nyttige Stykke. * 


Verſac. En Billard! ae (til Der: 


mont). Vil Du gage ind, og ſpille et Me paa 


min Billard? 


Dermont. Jeg ſkulde neſten 9405 Syg at 


bekiende alting. i N 
Mad. Dorval. Ah, der feer, jeg min 
mukke err Nabe t „ e sty | 


Fiortende Scene. 
De "Forrige. eren 
Fer ville. Diſſe Fremmede! Denne Nota⸗ 
rius, ſom jeg fane komme ud af Porten . 1 
alt dette fætter mig i Uro. | 
Verſac. Hvem er den Mand? 
Mad. Dorval (fagte til Verſac). Det er 


| den Naboe, ſom jeg talede til Dem om for; han 


hvis Gaard ſtoder op til min. 


SR É 8 
N70 » Ver⸗ 
DÅ | : . 

| 


& 


"4 


NN 


Ver ſac. Ah, men e fom vilde tio. 
be deres Huus. ö * 


Ferville (afſides). Jeg er bange for at Re 


92 har giort en dum Streg. Chet), Nu kiere Na- 


5 boerſke? ide N N. 
Mad. Dotrval. Nu kiere e Noboe! . 


| er Huſet ſolgt. 


Ferville. Solgt! 


Mad. Dor val. Og ret vel ſolgt 3 
(peger til Verſac) Den Herre der har kisbt det, N 


(afſides) han bliver arrig. Ley vel! (til Dermout) 
Lad os nu gaae ind. Jeg ſkal gisre mig al Uma⸗ 


ge for at ſkaffe Dem en behagelig Aften. N 


»Dermont. Hvad ſiger De Madam! bli⸗ 
ver vi her? rr N 


Mad. Dorval. Ver De ubefymret, å | 
Jeg har i alle Henſeender ſorget for at betage Dem 


enhver Uleilighed. 


BVerfar, (til Dermont). Dare 105 nu itte 


har ſendt Bud til Byen Ming i 
Mad. Dorval. Tienerinde Herr Naboe! 


Chun vender fig for at gage; Hermnt rækker bende. 


fin Haand. Verſae følger dem.) 


Ferville (lober efter ; Verſac, og krakker 
ham i Kiolen, i det Hie blik han oll gage ind i Huſet). 


Maa jeg ikke tale et Ord med Dem? 
Ver ſac. Hiertelig gierne. W 


„ 


3 7 
7 * i 
f ene | 
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2 
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N É 
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* 


Fentende een ” 
Verſac. Serbille, aA 5 


e (affides) Han vilde have kisbt 
Huſet. Lad ham kun komme. 


Ferville (afſides). Han veed intet. 25 min 
Plan. Jeg vil føle ham paa Tænderne. fn Mak SA 


i 


Ver ſac. Det er ret en vakker Egn her. 
Ferville. Luften er noget fugtig. 


Verſac. Da fynes mig dog, af Folkene 


her, ſee ud til at befinde ſig vel, | | 
Ferville. O! her gives hyppige Hbere⸗ 


Verſac. Feber mig her, og Feber mig 
der! Jeg agter at, opholde mig her i Sommermaa⸗ 


i nederne. „ 
Ferville. Det ſkal glæde mig, at giere 
Deres Bekiendtſkab.⸗ | 

Verſac. Boer De her i Nerheden? 


Ferville (viſer mod den Side ligeover fol 


ſit 10 Ja her tet ved. 
Verſac. Der feer De mit Huus. 


Ferville. Jeg den, at det er Pin der 


har kiobt det. 
Verſac. Ja lg Så fat femten tuf nde 
Rigsdaler i det; det er ikke dyrt. 18 7 


Meine ene d. har det 


Huus dog fine ſtore Ubegvemmeligheder. 


V er⸗ 


Verſac. Jeg agter at lade det reparere. 
Fer ville. Jorderne due ee IAME 


Verſac. Fordi de ere ſlet dyrkede. 
: Ferv i (le. Her er fan megen 7 
Verſa 25 Den lader jeg bugge Week. 


Ferville. Det er en anden Sag. 


Ver ſac. Inden et halot Aar vil Dk 11 vw 


kiende dette Sted igien. „ ee 
Ferville. Med Smag, kau t notte 
Alting. | 1524 EN 


mig engang, feer De det Huus der? 


, AE SERREN, SV RER 


Verſac. Kiender De det? 


Ferville (affides). Om ſeg blender nit 


eget Huus. O 5 ret vel! 5 


Verſac. forekommer mig te 


der er Udfigt bye min 3 ol 7 15 af 
Varelſerne. i N 
Ferville. Det er den tte i det 


et. ' ; ; 8 0 ii 5 170 1 
i / — væ 3 É i 
Verſac. Det er brav nok. Men jeg er 


ingen Elſker af nysgierrige Folk, og altſaa agter 


jeg at lade plante en Allee af We lane 1 


med diſſe Vinduer. i g i: 
Ferville. 1 8 mans in 41 
| Ver⸗ 


Verſae Cheger kil Feroiles Huus). Siig, 


77 
BAG 1 
8 5 


"og 


anne Mas 4 e en er 1 ee 
A. i 2 5 We > 
een * Ne ' N i £ N 
* * É 47 1 1 N ; * 
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Ver ſac. Naboen vil. vigtigt. nok miſte fin 


udſigt, det er ſandt; men enhver er ſig ſelv 


nermeſt. 5 . 
Mer vi lle. Ja, jeg beer nok åt det er 
Deres Symbolum. | sg AAN 


Verſac. Den lille Kilde, ſom væ elder op 
i min Hauge, og ſom har ſit Udlob giennem Na 
boens, vil jeg lede omkring i Bugter, med Blom⸗ 
ſterparterrer paa Siderne. Den ſkal danne mig 
en lille Aa og en Andepark. Det vil fee ret ſmukt 
e Je 1 . 
Fer ville. Ja, i Sandhed, ret ſkiont! 

Verſac. Og ſaa meget ſklonnere, da jeg 
agter at give den et andet Udløb; thi Fold jeg 
har kedet den rundt omkring giennem min Hauge, 
vil jeg lade den lobe ud i mit Vænge, 

Ferville. Og Naboen? 

Verſac. Ih, han fager intet. Men det 
er nu ogſaa en Bagatel, ſom ikke er verd at regne 
faa noie. 5 2 
ü Ferville (afſides). Jeg Soma, 1461 

Verſqc. See der har De omtrent de fon 
andringer ſom jeg agter at giøre, ; 
| Ferville. Ih, jeg ſynes det er nok. 

Verſac. Ah! ja, jeg maa dog endnu lade 
opfore en Muur langs med Sidehuusgrunden. 
F erville. Hvad ſiger De? endnu en 
Muur? | 5 


— 


Ver⸗ 


i 


har desuden læft SFisdet, . . . Tre decent: 5 
Fods Bredde langs med Pang Grund, er alt 1 


ne Nabo er jeg ſelg ; 


caden af hans Huus, faa at Varelſerne blive lige J 


2 
* 

É 

* 

— 
> 
— 

z 
7 


Wer ſo e. En kel bei Munk: ten pan ha 
15 Side ind til mig, nel jeg at klede den med OM 
Espal tertreer. „ sn 1 
Ferville. Og Maboen ? 1 1 1 n CA 
VA Verfac Naboen faaer 99 5 ſig hen ben 
tan. 0 ee 
Ferville, Men, mes Zilladetfe? hente i 
Muur? ? ; i 
Verſac. Skal opfores lige midt" kor 50. 4 


faa morke ſom Arreſtkammere. 7 Det er rig 
tigt nok ubehageligt. il EK 


iz 


Ferville. Jeg haaber. dog at been — 14 
* 4 , * 
Verſac. Den kiender Jeg ret vel, og jeg 


* 


han kan vente ſig. 1 | AN 
Ferville. Altſaa kat dan. elt 1 
Naboe?: 1 9 5 . 


Verſac. Det rager ikke mid Man ben | 
desuden fagt mig, at han ſkal være en Blodſuger, 1 
en Jodeknegt. Kiender De ham 2 NØ 


gerville (meget opbragt) 39 for 2 


W 


| ligt. 


N 


Verſac. Det forngier mig at støre Deres 
eee 9 7 ; 


Fer vil le. Veed De vel, at 10 eden 
vil ike al fin Verdis derved. 


6 


Verſac. Bas men min vil vinde betyde: 


Fetville. Jeg mas blive raſende. 
Nerſac. Men nu, al egen Fordeel tilſide⸗ 
far! Finder de ikke min Plan ypperlig? 


* 


Ferville. Men den odelegger mig. 


Verſa 6. Og mig beriger den. Naar man 
har ſaadan en Eiendom, faa, har man Moerſkab af 
at forandre, at vende op og ned paa alting. Sandt 
nok er det, man oder endeel Penge, men agt man 
ſidder ſaa varmt inden Dore ſom jeg N 


Ferville. Dette er dog sig nok ikke det 


| enefte Sted fom De eier ? 


Ver fa, 60. Jeg! Hvad tenker De? jeg fiøs 
ber næffen hvert Aar. | 
Ferville. Skulde De ire babe dot at 77 ; 
ſtaae mig Stedet 2, 5 5 1 

Ver ſa c. De kunde ite være tient dermed. 
Jorderne ere flette ; Luften er fugtig. Her gives 
hyppige Febere. N 


— 


1 0 . 5 ; Fer⸗ 
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Feboille. Men, "hvis De nu bil noget) 
til Opladelſe? . an 
ee ac. Umuligt! 3 Jeg SY alletede fund 
en Slags Tilbsielighed for dette Steb; og ſiden 
det koſter mig ſelv femten tuſinde Rigsdaler, ſaa 
vil jeg give Dem min Hals, om jeg fælger det un⸗ 
der tyve tuſinde Rigsdaler. Min Plan har, gand⸗ 
ſke fortryllet mig. De feer felv, at ſaadan en 


1.4 * s é * 
. 
1 * 


Fer vi lle. Det kunde være vet ſmukt, det 


kan ikke vere bedre. e Men hor engang, De 
forekommer mig at vare en galant Wand. His 


De vil modtage fordeelagtige Forſlag. | Kom 
ind med mig et Oieblik, Vi ſkal bk blue til 
Rette. Jeg ſkal ikke være ubillig. an 


Verſac. Ikke abiuis; beteten 2 fon i 


* 


tant? i I i . i 1. 32 ; en 


Fer ville. Kontant! chan Zlor en Panto⸗ sj 


mine, fom en der tæller. Penge). Der Lethe lor 
gen; jeg venter Dem altſaa! Jeg feat imidlertid 


opfætte en lille Separatkontrakt caffides). Det 1 


forbandede Huus! Det vil blive mig pebret. - 


Verſac allene). Brap! jeg har Smauſen 


i min Lomme.... .. Og, hoo veed, om 
jeg ikke gior en god Handeln!; ö 


VA 


3 
i 


JA 
RH: 


1 
É 
å 


Baek, en Andepark, en, Muur med Eßpalteunxer. vd 


0 
171 0 4 DØ 

i 
ee 
1 1 e 


Sertende, Scene, 0 
bs Liſe. e e 


Verſac (efter Ritornellend. Men, hvad 
ev paa Ferde? J ge mig begge faa forffræftede 
ud. N lt 


„ 


fif; 1000 | 
Fordervet er det bele Spil, | 
Min Moſter har om Sagen Vind; 
Ak, hvad er nu qt gribe til? 
De ſtrax paa Stand maa pakke ind. 
SÅ Ver ſac. 1 
| Hvordan? fi ig frem! hvad er at gie! 


ane , Dermont. 
5 Vi ſtrax paa Stand maa Wee e 
| Verſae⸗ 
Hvorfra. fik hun om os at here? 
Liſ e. 


En Sladdrer fra nermeſte Bye 
Hos hende uden Tvivl har lebet. 
1 gå En MS „  VOVA 


| War bar 99 robet? ÅR. | e, j 


hat jeg Beed dez 1 
Men hiſt fra Swevnrelſe, e 


må Dans er Woſter ſom tåler. Ron BER 


Ve rſa Ce 
eie ng e 


Vi hørte faa lydt hendes Stemme; i 
End kan jeg ei min 8 glemme, e 
Ver ſa a i | 


Meld hvad bun ſagde ! 
"(fødende til Dermont). 


id «kk R MR me 
* W 5 
32 sø 1 vd 8 * 


nn 
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K 
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eise. 


Å Jeg af et ſuedigt Prakkerpar, „ 


»Ved Meſen mig har ladet tage; e i 


Mien ſnart mig Heynen ſed ſtal ſmage, 
For dem at ſtraffe, alt Midler lea År 


Herer du? det er Moſter fortaler, 47. 


9 
i * 
7 — 


Der mont; ul Berſac)⸗ SÅ 


| a 1 
Ja vel! ja vel! | e JS 
Rene taler vet vel, 1. % % 40 MAR 


Nu N 
Nen 


Dermont og eise. 


8 | Hvis hun intet vil høre, SANG 
Hoad er da at. giere? 
Stig, bor ib det os gage f. 

| Verſ ae. 

vet hende, giv Agt! 185 

Nok din Ven fal fane Magt; 
5 E em on 120 

Os end Du leer? „ rn 


Verſae, | 


Nu vel! mon det et Spergsmaal var? 2 


For mig hun gierne c alt maa bide; É 
Jeg i mit Huus for vel det bar, ap 
Til nu ſag brat at tefle bort. 


Rei, nei, nei, nei! Jeg ei er Nar, 


Jeg i mit Huus for vel det har. 


Dermont og Li ſe. 
Hoordan? 


in ON ive 2 8 
Eni, 4 Sola, blive bar ieh 
Bd D 


Liſe⸗ 


; . å 7 8 8 192 N É | i 7 5 
ee eie e ee 
7 fr * ev 7 
Jeg Moſter kiendeb, lin et irg Li * Al 
Naar vreed bun findes” e 1 10 


De uden Omſoeb Huſet rene mag. 


e Verfa. 0 5 Ma 
Den kieere Kone, Lier dig W e 
| Jeg ſtal forfones rynk In ee hid 1870 1 SÅ 
og alt ffal heldigt Udfald face. f 
Dermont⸗ 90 b 10. pe 


Mon beſt åt bliver, eller gaae? 0 
2 

Hvad Ende ſtal dog e 1100 4% 

Det ei er Speg „naar bun er vrecd 2 


(ud 


Vi os for. bende k kaſte ned! FR EO 


| Der mont og bete un 
Vie oe naar Bin vorder breed e 5 
„24 0 W Dem neu i" lars SØM 


Thi ſtrax hun. 


ig 13 5 be 475 10 0 
lg 


så Det ei ier Spes, naar bun er * 1 


* 


Vi | | 
8 510 firag for hende two LS 
| | i . Wer, 


** 5 
a W 
NN 
* Win 
4 — „ 
7 7 j 7 * 1 


ir 3 van er vibe. N 


9 


33 e Beit 18 IR 
Hun ikke er 1 5 farlig vreed; VR 175 
Nei, nei, 9 2 nei! np 
Forſager ei! ; N 

MA Jeg Raad mod bee Brede veed) Ale 

e 

Der mont. eife. Verſae. 
Tys! der hun er; forſi Beige vi i vocke! . 
Hold gode Miner, 

. Naar frem hun triner! * 

| Tys, tys nu Kiere! 


Hk mi Dermont. oorlcdes tå Men nu d 
3 Verfa 0. Jeg fat 105 ſee til at forbele 
Uveiret. Jeg har Papirer hos mig. Anviisnin⸗ 
ger paa bekiendte Folk, ſom altid blive honorerede. 
Madame Dorval ſkal ſnart erfare, at vi ikke ere 
Stkielmer. Hun kommer; friſkt Mod! Jeg ſkal 
opholde mig et Hieblik, for e at bringe hende til 
Raifon, 


EDGE ̃ — RR 


REDE 


Y 


eee BAL 
De Forrige. Mad. Dorval. 6 
. Ma d. Dorval (født). Men bvorfor bli⸗ 


ver De. beſtandigt her ude paa Gaden, min Deer 
Verſoe! 


— 


* * se — - 
c 
* 


2 . Ver 
i væ * . U i ” 
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å me” * 
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Verſac. Jeg e er ſaa! 0 af dette 5 
Sted, at jeg er færdig at blive toſſet e n 
Ma d. Dor val. Ih nu; De kan 
Alting her, gandſke efter eget Bebag 10805 ai] 0 
forſt er bleven retmesſig Eiermand 1 ee , 


De har betalt 
Ver ſac Caffides) Den var me siver 3 
Spidſer. | 1 ARE Anon 


Ma d. D orval. Det er nok det ſtktreſte, 
at jeg reiſer til Bourdeaux, og modtager min er 
”faling af Deres Casſerer. 

Verſac. Ih ja viſt al min ale bes 
tale Dem. 

Mad. Dor val. Siden min Herr Ver⸗ 
fac reiſer i Morgen, faa kunde De være fan god at 
overlade mig en Plads i Deres ogg. | 
Verſac. Med megen eee Men 
det vil genere Dem. * 
1% Mad, Dor val. Jeg a juſt fad Bud 
til Briac. . . . Der er kun en eneſte Vanſkelig⸗ 
hed. Det er allerede over ſiorten Dage ſiden man 
ſaae nogen Reiſevogn der. 

Verſac. Ja faa! Men mon Budet all 

har ſpurgt efter Vertshuſet: De forgyldte Horn. 
70 Mad. Dorval. Der er intet Vertshuus 
der i Byen, ſom heeder de forgyldte Horn. 
Ver ſa 5 Det maa jeg fi ſige, er ogfan r meget 
nen De fin des dog overalt. . 
ee 
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Ty 


b N . i 
VASA | 51 
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4 


5 SA 0 1 


0 
y 5 


. — men er den Herr Verſac, fom jeg. har den 
* ere at tale med, den befiendte Kiobmand i 
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ikke i dette Oieblik viiſer ſig gunſtig mod mig, jeg 
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Deres Agtelſe. Tilgiv at jeg forlader Dem! 
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